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USO DE LOS MANUALES (PART 1 + PART 2)

Leer atentamente las instrucciones presentes en los manuales (PART 1 + PART 2), los cuales son parte integrante del producto, y conservarlos 
para futuras consultas.
Para efectuar la mayor parte de las operaciones de mantenimiento y reparación de la bicicleta, hace falta tener conocimientos específi-
cos, experiencia y herramientas adecuadas. 
Una cierta capacidad mecánica no garantiza un manejo correcto de su bicicleta.
Si Uds. están inciertos sobre la propia capacidad para llevar a cabo dichas operaciones, acudan a personal especializado.

El símbolo que figura al lado indica las 
operaciones que hay que realizar con 
mucho cuidado, ya que, sobre todo 
éstas, pueden suponer un riesgo para la 
seguridad del usuario. 

El símbolo que figura al lado indica las 
operaciones que deben ser efectuadas 
sólo por personas con una buena prepa-
ración y gran experiencia.

SÍMBOLOS UTILIZADOS EN EL INTERIOR DEL MANUAL

¡ATENCIÓN!

Nota
No lavar jamás vuesta bicicleta con agua a presión.
El agua a presión, incluso utilizando de una mangera de jardinería, 
puede superar las juntas y entrar en el interior de vuestro componente 
Campagnolo®, dañándolo irreparablemente.
Lavar vuestra bicicleta y los componentes Campagnolo® limpiándolos deli-
cádamente con agua y jabón neutro.

Campagnolo S.r.l. se reserva el derecho a modificar el contenido del pre-
sente manual sin previo aviso.
La versión actualizada estará disponible en la web www.campagnolo.
com. En la web, además, encontrareis información sobre otros productos 
Campagnolo y el catálogo de recambio.

This product is protected by one or more of the following:
• Patents: EP 0936085 - FR 2771370 - IT 1296196 - IT 1301185 - US 5975646 - US 5997104
•Patent applications: AU 2004202807 - CN 0410062041.X - CN 0510074749.1 - CN 0610059756.9 - DE 19828009.2 - EP 03425419.3 - EP 04425402.7 - EP 05425235.8 
- JP 10-215212 - JP 10-217047 - JP 2004-189995 - JP 2005-155510 - JP 2006-111831 - TW 93118094 - TW 94113301 - TW 95108446 - US 10/877024 - US 11/136237
 •Design patent applications: EM 000047683



3

ES
PA

Ñ
O

L

2

ES
PA

Ñ
O

L

1. CONTENIDO   
 DEL SUMINISTRO

Uds. recibirán los siguientes elementos 
(Fig.1):

A - La rueda;

B - La bolsa para las ruedas (si prevista);

C - “Manual de uso y de manutención 
PART 1” e “Manual de uso y de manu-
tención PART 2 - NEUTRON™ ULTRA™”;

D - El bloqueo rápido;

E - La virola estándar para el bloqueo de los 
piñones (sólo con ruedas posteriores);

 ¡Atención!
 La virola estándar no es compatible 

con los piñones en primera posición de  
11.

F - El flap (rim tape).

A

E

F

D

C

B
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• Diámetro ETRTO de la llanta: 622x15C

• Ancho de la cinta de protección (rim tape): 18 mm

• Tipo de buje:
- anterior: Aluminium Carbon
- posterior: Aluminium Carbon

• Dimensión anchura del buje:
- anterior: 100 mm
- posterior: 130 mm

• Tipo de bloqueo rápido: QF6-20  QR6-20

• Peso nominal de las ruedas:
- anterior: 630 g
- posterior: 840 g

• Presión de inflado: ver tabla pág. 5

• Uso: exclusivamente en carreteras con asfalto regular o en pista.

Rueda anterior:

• Tipo de radio: AERO 2/1.5/2 - negro

• Número de radios: 22

• Lung Longitud de los radios: 293,7 mm

• Tensión aconsejada: 60÷80 Kg

Rueda posterior - lado rueda libre:

• Tipo de radio: AERO 2/1.2/2 -  negro

• Número de radios: 12

• Lung Longitud de los radios: 292 mm

• Tensión aconsejada: 130÷150 Kg

Rueda posterior - lado opuesto rueda libre:

• Tipo de radio: AERO 2/1.5/2 - negro

• Número de radios: 12

• Lung Longitud de los radios: 293,75 mm

• Tensión aconsejada: 60÷80 Kg

¡ATENCIÓN!
Comprar sólo radios originales y del tipo específico para su modelo de rueda. L’utilización de radios non específicos puede ser causa de accidentes, 
lesiones físicas o muerte.

2. ESPECIFICACIÓNES TÉCNICAS

ESPECIFICACIÓNES TÉCNICAS DE LA RUEDA

ESPECIFICACIÓNES TÉCNICAS DE LOS RADIOS



  

¡ATENCIÓN! Compatibilidad llanta/neumático
Todas las llantas Campagnolo® son fabricadas con pleno respeto de lo dispuesto por las normas ETRTO y son realizadas con extremada precisión dimen-
sional. En caso de que el montaje del neumático sobre una llanta Campagnolo® se efectúe con demasiada facilidad, significa que el neumático podría 
ser demasiado grande y ello puede tener gran importancia en términos de seguridad. Por lo tanto aconsejamos emplear sólo neumáticos de alta calidad, 
que requieran el uso de palancas específicas y un cierto esfuerzo razonable para efectuar su montaje. El uso de un neumático no sólidamente fijado a la 
llanta es particularmente peligroso y puede ser causa de accidentes, lesiones físicas e incluso muerte.

• La rueda que ha comprado ha sido diseñada para montar cubiertas (clincher).
• Antes de montar la cubierta, instalar en la llanta la cinta (rim tape) de protección en utilice exclusivamente eso en dotación (cod. WH-RT01). 

• Antes de montar las cubiertas, controle que el diámetro del neumático sea de 622 mm y la sección del neumático esté comprendida entre 18 mm y 25 

mm para estar seguros que el neumático y la llanta sean compatibles según el estándar ETRTO (European Tire and Rim Technical Organization).

¡ATENCIÓN!
Un incorrecto montaje del neumático puede provocar un imprevisto desinflado, explosión  o despegue y ser causa de accidentes, lesiones físicas o 
muerte.

MONTAJE DE LA CUBIERTA

Prestar atención a no dañar o, a no doblar ninguna parte de la llanta durante la 
instalación del neumático.

• Introducir un lado de la cubierta en la sede de la llanta (Fig. 2). 

• Inflar un poco la cámara de aire para facilitar su montaje.

• Poner la cámara de aire entre la llanta y la cubierta, metiendo primero la vál-
vula en el orificio de la llanta.

• Meter el otro lado de la cubierta en el asiento de la llanta.
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• A fin de montar correctamente la cámara de aire y el neumático en la llanta, es necesario ante todo inflar la cámara de aire hasta alcan-
zar entre 2 y 3 atmósferas. A continuación montar manualmente la cámara de aire y el neumático en la llanta, prestando atención a fin de 
que la cámara quede correctamente posicionada en el interior del neumático y, a su vez, el neumático quede correctamente posicionado 
en la llanta. A continuación será posible inflar la cámara de aire hasta alcanzar la correcta presión de servicio. Inflar lentamente la cámara 
controlando que la misma y el neumático mantengan su correcta posición respecto de la llanta.

INFLADO Y DESINFLADO DE LA RUEDA

• Para inflar el neumático: quitar el tapón, desenroscar la válvula e inflar utilizando un compresor o una bomba con manómetro para obte-
ner la presión deseada, enroscar la válvula, y cerrar de nuevo con el tapón.

• Para desinflar el neumático: quitar el tapón, desenroscar ligeramente la válvula, y apretarla hasta conseguir la presión deseada, enroscar 
la válvula, y cerrar de nuevo con el tapón.

¡ADVERTENCIA! Presiones de ejercicio

 Sección del  Presión Presión 
 cubierta (mm) (bar) (psi)

 19 9,5 137

 20 9 130

 23 7,8 113 

 25 7,2 104

No supere nunca la presión máxima de inflado aconsejada por el productor 
del neumático para la sección de la cubierta que utilice (ver tabla “Presiones 
de ejercicio”).
Una presión excesiva reduce la adherencia del neumático a la carretera y 
aumenta el riesgo de que el neumático pueda explotar de repente.
Una presión demasiado baja reduce las prestaciones de la rueda y aumenta 
la posibilidad que el neumático se desinfle de repente y sin darse cuenta. Una 
presión demasiado baja podría además causar daños y el desgaste prematuro 
de la llanta.

¡ATENCIÓN!
Una presión del neumático no correcta podría causar la rotura del neumático o la pérdida de control de la bicicleta y ser causa de accidentes, 
lesiones físicas o muerte.
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3. NEUMATICOS

2



4. SUSTITUCION DE LA LLANTA

• Antes de efectuar el desmontaje de la rueda, anotar en una hoja la orientación original de la llanta y la dispo-
sición de los radios, para estar seguros que se podrán remontar la rueda correctamente.

• Adquirir la llanta de repuesto original Campagnolo®.
• Durante las operaciones de enroscado y desenroscado de la tuercas, los radios deben mantenerse fijos para 

evitar la rotación, prestando atención a no dañarlo.
• L’orificio de purga agua debe quedar en el lado contrario a la rueda libre.

¡ADVERTENCIA!
Al montar los radios hay que manejarlos con mucho cuidado, a fin de no rayar sin querer la llanta.

• Mediante una llave hexagonal de 5 mm, desenroscar una vuelta las 
tuercas de todos los radios de la rueda (Fig. 4), teniéndolos sujetos 
para prevenir la rotación.

¡ATENCIÓN!
El uso de ruedas no centradas correctamente o con radios rotos y/o 
dañados puede provocar accidentes, lesiones o muerte.

• Desenroscar completamente las tuercas de cada radio, quitar las 
placas y extraer los radios de la llanta.

• Primero montar todos los radios en el lado izquierdo de la rueda y 
luego los del lado derecho.

• Los orificios de los radios de la derecha y de la izquierda no están 
alineados, sino que están desplazados un poco, respectivamente, 
hacia la derecha y hacia la izquierda.

76
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• Para cada radio (Fig. 6):
- introducir el radio en el orificio de la nueva llanta;
- introducir la placa autorientable manteniendo la zona concava hacia 

la parte esterna de la rueda y posizionarla en su sede de la llanta; si se 
procede al montaje de un radio del lado izquierdo de la rueda el lado 
más largo de la placa autorientable deverá posicionarse hacia la izquierda 
y viceversa como se ilustra en la figura 5;

- controlar que las placas autorientables y la base de apoyo en el buje 
estén posicionadas perfectamente, después enroscar la tuerca.

Nota
Al acabar la operación, comprobar que los radios estén orientados en 
posición aerodinámica (Fig. 7).

¡ATENCIÓN!
Durante el montaje de la rueda comprobar que las placas estén colo-
cadas siempre perfectamente, ya que en el caso de que una placa no 
esté colocada bien, podría estropear irremediablemente, durante la fase 
de tensado de los radios, el perfil de la llanta. Una llanta dañada puede 
romperse de repente y causar accidentes, lesiones físicas o muerte.

• Seguir las operaciones indicadas anteriormente para todos los radios.
• Siguiendo las operaciones descritas en el “Manual de Uso y de  

Manutención PART 1” - capítulo 5:
 - Efetuar la tensión y el asestamiento de los radios;
 - Controlar el centrado y la inclinación lateral de la rueda.

¡ATENCIÓN!
Verifique que las paredes laterales de la llanta no presente señales de 
desgaste, daños o deformaciones en la superficie de frenado. Una llanta 
dañada puede romperse de repente y causar accidentes, lesiones físicas 
o muerte.

5 mm

4

3 max. 15,5

¡ATENCIÓN!
Sustituir la rueda cuando la distancia entre las paredes de la llanta supera los 15,5 mm (Fig. 3). Una llanta deformada puede causar la salida imprevista 
de la cubierta de su sede y causar accidentes, lesiones físicas o muerte.
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5.1 - RUEDA ANTERIOR Y RUEDA POSTERIOR DEL LADO 
        CONTRARIO A LA RUEDA LIBRE
• Antes de  proceder al montaje, controlar en las especificaciones 

técnicas de la página 3 el tipo y la longitud del radio que se tiene 
que sustituir, el valor aconsejado y el valor máximo que no se tienen 
que superar relativos a la tensión del radio.

• Comprobar que no queden trazas de arena u otras impurezas den-
tro de la llanta y, de ser necesario, eliminarlas con un chorro de aire 
comprimido.

• Adquirir el radio de repuesto original Campagnolo®.
• Durante las operaciones de enroscado y desenroscado de la tuercas, 

los radios deben mantenerse fijos para evitar la rotación, prestando 
atención a no dañarlo.

¡ADVERTENCIA!
Al montar los radios hay que manejarlos con mucho cuidado, a fin de 
no rayar sin querer la llanta.
• Mediante una llave hexagonal de 5 mm, enroscar completamente 

la tuerca del radio que se tiene que sustituir (Fig. 8), teniendo sujeto 
este último para prevenir su rotación.

• Retirar la tuerca y la placa autodireccionable, y quitar el radio de 
la llanta (Fig. 9).

• Utilizando una cuchilla rígida (por ejemplo una navaja) situada 
como está indicado en la fig. 10 y teniendo cuidado de no estro-
pear el buje o los radios, retirar las tapas laterales (A) del buje.

5. SUSTITUCION DE UN RADIO

• Desenroscar la tuerca de bloqueo (B - Fig. 11) con la llave hexagonal 
de 5 mm metida hasta el fondo y obstaculizar la rotación del eje 
con la otra llave hexagonal de 5 mm metida hasta el fondo en el 
extremo contrario del eje.

• Utilizando una llave allen de 2,5 mm, aflojar  3 vueltas el tornillo (C 
- Fig. 12).

• Desenroscar y quitar la virola (D - Fig. 13), retirar el anillo (E - Fig. 13), y 
extraer el eje (F - Fig. 13).

• Quitar el radio que hay que sustituir (G - Fig. 14) del buje.

¡ATENCIÓN!
Antes de efectuar cualquier operación sobre los radios 
endosar guantes y lentes protectoras.

A
A

B

C

FED G
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• Colocar el nuevo radio (H - Fig. 15) en el orificio del buje.
• Introducir la placa autorientable manteniendo la zona concava 

hacia la parte esterna de la rueda y posizionarla en su sede de la 
llanta; si se procede al montaje de un radio del lado izquierdo de la 
rueda el lado más largo de la placa autorientable deverá posicionarse 
hacia la izquierda y viceversa como se ilustra en la figura 16.

• Enroscar la tuerca.

¡ATENCIÓN!
Durante el montaje de la rueda comprobar que las placas estén colo-
cadas siempre perfectamente, ya que en el caso de que una placa 
no esté colocada bien, podría estropear irremediablemente, durante 
la fase de tensado de los radios, el perfil de la llanta. Una llanta daña-
da puede romperse de repente y causar accidentes, lesiones físicas 
o muerte.

• Volver a montar el buje siguiendo el sentido contrario las operaciones 
de desmontaje.

Nota
Introduciendo el eje, tener cuidado de no mover las esferas de su 
lugar.

Nota
Al acabar la operación, comprobar que los radios estén orientados en 
posición aerodinámica (Fig. 7 - Pág. 7).

•  Siguiendo las operaciones descritas en el “Manual de Uso y de Manutención 
PART 1” - capítulo 5:

 - Efetuar la tensión y el asestamiento de los radios.
 - Controlar el centrado y la inclinación lateral de la rueda.

• Después de haber sustituido el radio, tensado y centrado la rueda, es 
necesario efectuar el ajuste del buje (ver capítulo 7).

5.2 - RUEDA POSTERIOR DEL LADO DE LA RUEDA LIBRE

• Antes de  proceder al montaje, controlar en las especificaciones técnicas de la página 3 el tipo y la longitud del radio que se tiene que sustituir, el 
valor aconsejado y el valor máximo que no se tienen que superar relativos a la tensión del radio.

• Comprobar que no queden trazas de arena u otras impurezas dentro de la llanta y, de ser necesario, eliminarlas con un chorro de aire comprimido.

• Adquirir el radio de repuesto original Campagnolo®.

• Durante las operaciones de enroscado y desenroscado de la tuercas, los radios deben mantenerse fijos para evitar la rotación, prestando atención 
a no dañarlo.

¡ADVERTENCIA!
Al montar los radios hay que manejarlos con mucho cuidado, a fin de no rayar sin querer la llanta.

• Quitar los piñones (ver “Manual de Uso y de Manutención PART 1” - capítolo 2).

• Mediante una llave hexagonal de 5 mm, desenroscar completamente la tuerca del radio que hay que 
sustituir, teniendo sujeto éste último para prevenir la rotación, retirarlo, quitar la plaquita y el radio de la 
llanta (Fig. 17).

H
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• Retirar el radio (A - Fig. 18).

¡ATENCIÓN!
Si es necesario, quitar antes el radio que está por encima del que 
hay que sustituir y, después de montar el nuevo radio, verificar que 
esté situado exactamente en la misma posición.

• Introducir el nuevo radio en el orificio de la llanta.

• Introducir la placa autorientable manteniendo la zona concava 
hacia la parte esterna de la rueda y posizionarla en su sede de la 
llanta; si se procede al montaje de un radio del lado izquierdo de la 
rueda el lado más largo de la placa autorientable deverá posicionarse 
hacia la izquierda y viceversa como se ilustra en la figura 19.

• Enroscar la tuerca (Fig. 19).

¡ATENCIÓN!
Durante el montaje de la rueda comprobar que las placas estén 
colocadas siempre perfectamente, ya que en el caso de que una 
placa no esté colocada bien, podría estropear irremediablemente, 
durante la fase de tensado de los radios, el perfil de la llanta. Una 
llanta dañada puede romperse de repente y causar accidentes, 
lesiones físicas o muerte.

• Introducir el nuevo radio en  la sede adecuada del buje. 

• Si es necesario, colocar el radio superior verificando la correcta sobreposición en el cruce.

Nota
Al acabar la operación, comprobar que los radios estén orientados en posición aerodinámica 
(Fig. 20).

• Siguiendo las operaciones descritas en el “Manual de Uso y de Manutención PART 1” - 
capítulo 5:

 - Efetuar la tensión y el asestamiento de los radios.
 - Controlar el centrado y la inclinación lateral de la rueda.

• Después de haber sustituido el radio, tensado y centrado la rueda, es necesario efectuar el 
ajuste del buje (ver capítulo 7).

A
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Los bujes de las ruedas NEUTRON™ ULTRA™  no están provistos de orificios 
para la lubrificación, por lo tanto es necesario desmontarlos para seguir 
tal operación.

6.1 - DESMONTAJE Y MONTAJE DEL BUJE ANTERIOR
• Utilizando una cuchilla rígida (por ejemplo una navaja) situada como 

está indicado en la fig. 21 y teniendo cuidado de no estropear el buje 
o los radios, retirar las tapas laterales (A) del buje.

• Desenroscar la tuerca de bloqueo (B - Fig. 22) con la llave hexagonal 
de 5 mm metida hasta el fondo y obstaculizar la rotación del eje con 
la otra llave hexagonal de 5 mm metida hasta el fondo en el extremo 
contrario del eje.

6. DESMONTAJE, MONTAJE Y LUBRICACIÓN DE LOS BUJES

• Desenroscar  y retirar la virola (C - Fig. 24), presionar el 
eje (G - Fig. 24) hacia el cuerpo del buje, retirar el anillo 
(F - Fig. 24), el cono (H - Fig. 24), extraer el eje (G - Fig. 24) 
del buje, retirar el cono (I - Fig. 24), las juntas (J - Fig. 24) 
prestando atención a no estropear los cojinetes esféricos 
(K - Fig. 24).

• Si se presenta la necesidad de sustituir las cazoletas diri-
girse a un Service Center Campagnolo®.

• Limpiar cuidadosamente los componentes, engrasar las 
esferas y  proceder al montaje siguiendo el sentido con-
trario las operaciones de montaje.

Nota
Introduciendo el eje, tener cuidado de no sacar las esferas 
de su sitio.

• Apretar la tuerca de bloqueo (B - Fig. 25) con un par de 
apriete de 12 N.m - 8.8 lb.ft.

• Proceder al ajuste del buje como está ilustrado en el 
capítulo 7.

¡ATENCIÓN!
Antes de efectuar cualquier operación sobre los bujes 
endosar guantes y lentes protectoras.

C F J H K K J I G

12 N.m - 8.8 lb.ft

B

• Utilizando una llave allen de 
2,5 mm, aflojar  3 vueltas el 
tornillo (D - Fig. 23).
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6.2 - DESMONTAJE Y MONTAJE DEL BUJE POSTERIOR

• Quitar los piñones (ver “Manual de uso y de manutención PART 1” - capítulo 2).

• Utilizando una cuchilla rígida (por ejemplo una navaja) situada como está indicado en la fig. 26 y 

teniendo mucho cuidado de no dañar el buje o los radios, retirar la cubierta del lado opuesto 

a la rueda libre (A - Fig. 26) del buje.

• Desenroscar la tuerca de bloqueo (B - Fig. 27) con la llave hexagonal de 5 mm metida hasta el 

fondo y obstaculizar la rotación del eje con la otra llave hexagonal de 5 mm metida hasta el fondo 

en el extremo contrario del eje.

26

27 28

• Desenroscar y retirar la virola (C - Fig. 29), presionar el eje (G - Fig. 29) hacia el cuerpo del buje, de manera que el cuerpo rueda libre 
salga de su sede; extraer el conjunto eje –cuerpo rueda libre, retirar el anillo (F - Fig. 29), el cono (H - Fig. 29), el cono (I - Fig. 29), las 
juntas (J - Fig. 29) teniendo cuidado de no estropear  los cojinetes (K - Fig. 29).

• Si se presenta la necesidad de sustituir las cazoletas dirigirse a un Service Center Campagnolo®.

• Limpiar cuidadosamente los componentes, engrasar las esferas y  proceder al montaje siguiendo el sentido contrario las operaciones 
de montaje.

Nota
Introduciendo el eje, tener cuidado de no sacar las esferas de su sitio.

29
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D

C F J H K K J I G



 

15 N.m - 11 lb.ft

A

15 N.m - 11 lb.ft
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31

• Acercar la rueda libre al buje y presionarla hacia el mismo, 
bajar una a una las tres carracas con una llave allen o con un 
destornillador e introducir la rueda libre a fondo en su sede 
(Fig. 30).

• Enroscar la tuerca de bloqueo (E - Fig. 31) con la llave de 17 
mm teniendo sujeto el eje del lado rueda libre con la llave 
allen de 5 mm introducida a fondo (par de apriete indicativo: 
15 N.m - 11 lb.ft).

• Proceder al ajuste del buje como está ilustrado en el capítulo 
7.

6.4 - DESMONTAJE Y MONTAJE DE LAS CARRACAS
Retirar el resorte levantando ligeramente el trinquete (A - Fig. 33) y prestando atención a 
fin de no deformarlo. Extraer los trinquetes y, de ser necesario, sustituirlos. Introducir la parte 
doblada del resorte en el agujero del porta-trinquetes. Introducir el resorte en la abertura 
de cada trinquete posicionando simultáneamente los trinquetes en sus alojamientos (Fig. 
34A). Al término de la operación verificar que los tres trinquetes giren y queden en posición 
de abiertos (Fig. 34B).

6.5 - MONTAJE DEL CUERPO DE LA RUEDA LIBRE EN EL BUJE
Acercar la rueda libre al buje y mantenerla apretada a éste, bajar las tres carracas una a la vez 
con la llave hexagonal o con un destornillador, y meter la rueda libre hasta el fondo en su asiento 
(Fig. 35); enroscar la tuerca de bloqueo con la llave de 17 mm (Fig. 36) bloqueando el eje por el 
lado de la rueda libre con la llave hexagonal de 5 mm metida hasta el fondo (par de torsión 15 
N.m - 11 lb.ft).
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6.3 - DESMONTAJE DEL CUER-
PO DE LA RUEDA LIBRE
Sujetar el eje metiendo hasta el 
fondo la llave hexagonal de 5 
mm en el lado de la rueda libre 
(Fig. 32) y desenroscar totale-
mente la tuerca, girándola con 
la llave de 17 mm en el sentido 
de las agujas del reloj, como se 
indica con la flecha que apa-
rece en él, y extraer el cuerpo 
del ejes.
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7. REGULACIÓN DE LOS BUJES

• Utilizando una cuchilla rígida (por ejemplo una navaja) situada como está indicado 
en la Fig. 24 (Pag. 14) y teniendo mucho cuidado de no dañar el buje o los radios, 
retirar la cubierta del lado opuesto a la rueda libre del buje.

• Meter a fondo la llave allen de 2,5 mm en el tornillo (A - Fig. 37) y aflojarlo unos 3 
giros

• Para reducir el juego del eje, enroscar la virola (B - Fig. 37) girándola en el sentido de 
las agujas del reloj con la mano o con una llave de 21 mm.

• Para aumentar el juego del eje, desenroscar cuanto sea necesario la virola (B - Fig. 
37) girándola en sentido contrario a las agujas del reloj con la mano o con una llave 
de 21 mm. Golpear ligeramente el tornillo (E - Fig. 38) con el mango de plástico de 
la llave hexagonal.

• Atornillar el tornillo sin cabeza (A - Fig. 37) con la llave metida hasta el fondo, hasta 
cerrar completamente el espacio (X - Fig. 37) sobre la virola (B - Fig. 37).

• Verificar que la regulación sea correcta (que el eje se desplace de forma fluida y sin 
juego), de no ser así, repetir la regulación.
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